
看 点

今年国庆假期，位于浙江义乌稠州

北路的贝迪餐厅异常热闹，单日排队最

多达到上千桌。餐厅老板穆罕奈德·沙

拉比每天都很忙碌，不仅到前厅热情地

迎接顾客，还要在后厨认真检查菜品质

量。在中国创业生活 20 多年的穆罕奈

德，通过他的餐厅，将“小家”和“大家”联

结起来，也将中国和世界联结起来。
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我 第 一 次 来 中 国 是 在

2008 年。当时，我所在的比

利时根特音乐学院附中受邀

参加第六届上海宝山国际民

间艺术节。初到时，上海的

繁华令我惊叹，而街头巷尾

的烟火气又让我倍感亲切。

后来，我有机会在上海生活

并学习中文。通过买东西、

聊天、交朋友等日常小事，我

逐渐融入当地生活，这也让

我体会到：外国人想要更好

地了解中国文化，需要参与

其中。

2016 年 ，我 回 到 比 利

时 ，却 一 直 想 念 着 上 海 。

2021 年，一位上海朋友推荐

我观看了一部沪语电影，看

到画面中石库门的弄堂，听

到演员间的方言对话，我仿

佛一下子回到了那个熟悉的

城市。从那以后，我请认识

的上海朋友尽量用上海话和

我交流，还找来沪语短视频

和滑稽戏，反复听、反复学。

为了记录自己的进步，我开

始拍摄学习上海话的视频并

发到网络平台。没想到，关注和支持我的人越

来越多，我也渐渐喜欢上了拍视频，并一直坚持

到现在。

在我看来，语言与文化密不可分。学习方

言让我从“外国人”变成了“自家人”，让我更贴

近当地人的日常生活，也好像有了一个“放大

镜”，能够察觉出他们从语言和表达方式中流露

出的细微情感。

让我没想到的是，学习上海话还为我打开了

一扇机会大门。2025年，我受邀参演上海滑稽剧

团的沪语滑稽戏《72 国房客》。虽然此前我经常

作为乐手登台，但用上海话演戏还是第一次，心

里有些忐忑。那一个月，我每天参加排练，其他

演员耐心帮我纠正发音，和我一起琢磨台词和

“噱头”——怎样说一句话才自然，怎样把握节奏

才能让观众会心一笑，都需要细心揣摩。

音乐也让我有同样的体会。我本身是一名

乐手。在我看来，音乐和语言一样，都是人与人

交流的方式。不同地方的音乐有不同的旋律和

节奏，却都承载着人们的喜怒哀乐。即使语言

不通，人们也能通过音乐感受彼此的情绪，了解

彼此文化的魅力。

这些年，我尝试把中国传统旋律与西方乐

器、爵士和声结合起来，保留原有旋律特点的同

时融入不同的音乐表达。在国外演出时，这样

的作品常常能打动观众。演出结束后，常有观

众来问：“刚才那首曲子叫什么？”还有人希望我

下次多演奏几首。我愿通过这种方式，让更多

欧洲听众了解中国。

语言和艺术的交流固然重要，但如果你问

我，增进相互了解最有效的方式是什么？那我一

定会说：是人与人面对面的交流。很多比利时人

向我询问中国的情况：人们吃什么、怎样生活，中

国的城市是什么样子？我愿意分享自己的经历，

也常对他们说：“如果有机会，你自己去看看。”

随着过境免签政策实施，我身边越来越多

的亲友来到中国，我的姑父就是其中之一。过

去 ，他 主 要 通 过 欧 洲 媒 体 和 网 络 报 道 认 识 中

国。来中国旅游后，他发现中国比原先想象得

更加丰富全面，也改变了不少过去的看法。这

让我更加相信“眼见为实”的巨大作用。当然，

交流中也会有不同意见，但只要相互尊重、增进

了解，就能更好地处理这些差异。

回头看，学语言、演滑稽戏、做音乐、拍视

频，这些有趣的经历让我不断融入中国，我既是

中国文化的学习者，也是中国文化的传播者、连

接欧洲与中国的一条纽带。敲开一国文化的大

门，有时只需要一点好奇心和一点付诸行动的

勇气。我希望为更多人创造相识、交流的机会，

并且在这个过程中不断跨越隔阂、加深理解。

（作者为比利时籍音乐人，本报记者牛瑞飞

采访整理）
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打开印度尼赫鲁大学中国研究中心硕士

一年级学生丽雅·拉尼的作品集，一幅幅精美

的 书 画 作 品 映 入 眼 帘——中 式 水 墨 为 底 ，桃

花、桃枝、嫩叶相映成趣，一侧是一行娟秀的毛

笔字“桃李满天下”；红色纸张上，“福”字饱满

圆润，“德”字厚重端庄……如不是亲眼所见，

很难想象这些作品出自一个自学书法的外国

姑娘之手。

丽雅的中文名字叫赖蕊雅。高中阶段，她

迷上了中国电视剧，也因此对中文产生了浓厚

的兴趣。“听说中文是‘世界上最难的语言之

一’，但对一个热爱语言学习的人来说，还有什

么比挑战一门难学的语言更有意思的呢？”于

是，在选择大学专业时，赖蕊雅果断选择了中

文。而书法艺术，则让她对中国文化有了更深

的理解和热爱。

“4 年前，我偶然在社交媒体上看到一段草

书繁体‘龙’字的书写视频。整个过程行云流

水，让我一下子着了迷。”赖蕊雅回忆说，“我忍

不住拿起手边一支普通的软头笔，跟着视频在

白纸上比划起来。没有毛笔，没有宣纸，甚至连

汉字的笔顺都不懂。”但当墨迹落在纸上，她却

被深深吸引了。

“我的第一支毛笔，是托一位当时恰好在

中国的学长带回来的。拿到毛笔时，我别提多

兴奋了！”赖蕊雅迫不及待地尝试书写，又不敢

太用力，生怕把毛笔弄坏、把纸张弄脏。可试

了半天，并没有达到预期的效果。“后来，我继

续通过网络上的视频学习，看到书法老师先将

毛笔浸入水中、拭去多余水分再蘸墨书写，我

才 恍 然 大 悟 ，原 来 新 毛 笔 使 用 前 要 先 用 水

开笔！”

带着对中国书法的好奇和热爱，赖蕊雅解

锁了很多的“第一次”——第一次使用毛笔、第

一次在宣纸上挥毫、第一次将自己的书画作品

赠予师友……在一位老师的退休仪式上，赖蕊

雅写下了“四季如春”四个字，收获了在场老师

和同学的赞叹。“后来，一位书法老师送给我一

摞宣纸，鼓励我继续练习。这份礼物我一直很

珍惜，至今都舍不得用完。”

如今，赖蕊雅借助书法学习程序，每周练习

两三次，对颜真卿、赵孟頫、欧阳询等中国古代

书法名家和他们的作品如数家珍，也时常在网

络上观看书法博主的分享。“练习中，我也会遇

到不顺的时候，比如一个‘家’字，就曾让我头疼

不已。”赖蕊雅向记者解释道：“这个字不难，但

‘弯钩’和‘撇’总写不好。我一遍遍看教程，一

遍遍练习、打磨，终于写出了自己满意的字。这

也让我明白，学习书法需要持之以恒。”在学习

书法的过程中，赖蕊雅也慢慢了解了汉字的流

变及其背后的文化故事。“比如，篆书的‘水’字

就宛如河流般蜿蜒流动，让水之为水有了最灵

动的体现。”

去年，赖蕊雅随“汉语桥”印度青少年访华

团第一次来到中国，说起这段经历，赖蕊雅仍是

难掩激动之情：“15 天的时间里，我去了北京、

河北和上海，有机会切身实地感受中国文化、寻

访名胜古迹，能将书本中的所学化作亲身体验，

真是太棒了！”

作为一个书法迷，必须去看看文房四宝。

“在石家庄，我发现有一家文具店，便买了 3 支

毛笔、一瓶墨汁和一些宣纸。在返程等公交车

时，我又瞥见街对面有一家专门卖书法用品的

店。”虽然公交车就要来了，赖蕊雅还是忍不住

跑过去“采购”一番。

中国之旅更加坚定了赖蕊雅学习书法的决

心。“我曾经对外国人学习书法能做什么感到迷

茫，但我的老师鼓励我追寻所爱。我的目标是

到中国留学，在书法方面取得更深的造诣。”赖

蕊雅说，“如果用一幅作品表达对中国的感情，

我想画一只坐在竹枝下静赏湖景的熊猫，再用

楷书题上四个字：‘心之所向’。”

墨韵悠长  心之所向
本报记者   李   婕   林子涵
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位于浙江义乌稠州北路的贝迪餐厅人头

攒动，一阵阵烤肉的香气从厨房传出来。见到

熟客来吃饭，餐厅老板穆罕奈德·沙拉比热情

地上前与其握手、拥抱，就像欢迎久违的家人

回家。

今年已是穆罕奈德在中国生活的第二十六

个年头了。2002 年，他和妻子来到浙江义乌，

开了一家名为“花”的阿拉伯餐厅。此后，这朵

带着美食香气和乡愁的“花”在义乌盛开，穆罕

奈德不仅实现了创业梦想，更在中国找到了心

灵的归属。

从广州到义乌——
这个“小县城”比想象

中“大”得多

穆罕奈德来自约旦。为了生计，他 17 岁便

离开了家乡，曾到过荷兰、泰国。2000 年时，穆

罕奈德来到广东广州，在叔叔经营的阿拉伯餐

厅 里 一 边 学 习 做 菜 ，一 边 积 累 经 营 餐 厅 的 经

验。“那时，我心中就埋下创业的种子。”穆罕奈

德说，“中国广阔的市场提供了大量的机遇，我

相信我的事业在这里会取得成功。”后来，穆罕

奈德与餐厅里担任外语翻译的安徽姑娘刘芳喜

结连理，成了“中国女婿”，更加坚定了扎根中国

的信念。

2002 年，穆罕奈德通过一名同样来自中东

国家的朋友知道了“义乌”这个地方。这位朋友

向穆罕奈德介绍，义乌是小商品的海洋——只

有想不到，没有买不到，价格也实惠，很多外国

商人到那里去采购商品。不过，这些外国商人

也遇到了一个问题——“朋友告诉我，在义乌很

难 找 到 正 宗 的 阿 拉 伯 餐 馆 ，建 议 我 去 考 察 一

番。”这番话让穆罕奈德心中一动：机会来了！

穆罕奈德和妻子很快坐上了从广州到义乌

的火车。“出站那一刻，我简直不敢相信自己的

眼睛——和繁华的国际大都市广州相比，这里

像是个小县城，连出租车都打不到。我心里直

打鼓——这地方能行吗？”那时，义乌国际商贸

城一区（第五代市场）刚刚开门迎客，“世界小商

品之都”正处于转型升级的关键时期，与现在繁

华热闹的样子相去甚远。

但很快，义乌的热情和包容就让穆罕奈德

下决心留下来。

“人生地不熟，租房时我担心房东坐地起

价，结果人家听说我们是来创业的年轻夫妻，二

话不说就给了实在价，还帮忙搬东西、介绍周

边。”穆罕奈德回忆道，“再是治安，无论多晚出

门，都很安全。还有市场，那时候义乌外贸已经

初露头角。”

如今，义乌的涉外服务早已推出线上办理、

一站式窗口等多种便民措施。穆罕奈德回忆

说：“当时虽然远没有这么便捷，但每次我跑去

咨询，工作人员从没有因为我是外国人就推脱

敷衍。营业执照怎么办、外籍人员怎么登记、餐

厅选址要注意什么……他们一条一条讲清楚，

手把手带着走流程。你听不懂，他就慢慢说；你

材料不齐，他告诉你缺什么、去哪补。那种‘没

把你当外人’的态度，让我第一次觉得，这个‘小

县城’可能比我想象中‘大’得多。”

吃饭、谈生意两不耽误——
小小餐厅变成外商在

义乌的“大本营”

借着中国刚刚正式加入世界贸易组织的

“东风”，凭着“鸡毛换糖”的精神，义乌人成为改

革开放这股大潮的“弄潮儿”。义乌市场名气越

来越大，越来越多国家的商人来到义乌寻求商

机。让在义乌的外商能吃上一口家乡饭，是穆

罕奈德最初的想法。

穆罕奈德的第一家餐厅就开在外商聚集的

稠州北路，取名“花”餐厅，寓意幸福之花、和平

之花。“我们为餐厅设计了一朵极具阿拉伯风格

的白色花朵，将它镶嵌在门厅上方，这也成为餐

厅揽客的招牌之一。”

没想到，这家小小的餐厅很快就成了外商

在义乌的“大本营”。“很多老外下了飞机、办完

采购，就直奔我们这儿。”穆罕奈德说。

慢慢地，外商们不仅仅在这里吃饭，有人在

这里等客户，有人在这里谈订单。“有时候，商人

一边把菜单递到合作伙伴手里，一边就把生意

谈了。”餐桌上，这边是鹰嘴豆汤和烤肉，另一边

摊开的就是样品册和报价单。“吃着吃着，这里

就成了他们的落脚点。”穆罕奈德说，“你说它是

餐厅，它更像是一间没有门槛的商务洽谈室。

很多外商不会讲中文，我和太太、餐厅员工就充

当翻译。不少订单就是在等上菜的那十几分钟

里敲定的。”

“花”餐厅成了义乌外商圈里的一个地标，

背后离不开当地便利营商环境的支持。政务

方面，外国人住宿登记、签证、工作许可等事项

的咨询、预约和在线办理迅捷通畅；商务领域，

义乌政府推出了外商投资、个人外汇结算账户

办理等“一件事”线上办事场景；外商还可通过

线上智能索引和其他个性化服务，查询各类便

民服务信息。“不管大事小事，一个电话就能解

决，这就是‘义乌速度’。”穆罕奈德说。 2024
年，义乌还推出了外商移民事务线上服务平台

“义境”APP，为外商提供“衣、食、住、行、商”等

全方位服务。

穆罕奈德还在当地政府部门的支持下组建

了志愿组织“奈德之家”，帮助在义乌的外国人

解决各种生活问题，也经常组织各类志愿服务

活动。

从“小家”到“大家”——
不同文明围绕互利共

赢展开时空对话

2014 年 6 月 5 日，习近平主席在中阿合作论

坛第六届部长级会议开幕式上的重要讲话中，

讲述了一个普通阿拉伯青年扎根中国、实现人

生梦想的故事。故事的主人公就是穆罕奈德。

这之后，更多人慕名而来，原先餐厅的设施

和场地渐渐跟不上客人增长的速度，穆罕奈德

就在附近租下了一栋三层 1000 多平方米的新

场地，并将餐厅改名为“贝迪”。“‘贝迪’在阿拉

伯语中的意思是‘我家’，就是请客人到我家里

吃饭，希望大家来这里有回家的感觉。”

新餐厅里最惹人注目的是一面高质量共建

“一带一路”宣传墙——上面刻绘着“义新欧”中

欧班列运行路线图的浮雕，路线图以义乌为起

点，标注出沿线的国家，旁边还有一面电子屏循

环播放沿线各国的情况介绍。穆罕奈德说：“很

多外商一开始不了解高质量共建‘一带一路’和

中欧班列，看到这面墙就明白了：火车从义乌出

发，把中国商品带向欧洲，也把我们的家乡与义

乌连在了一起，成了一个‘大家庭’。这不仅是

一条商业通道，更是不同文明围绕互利共赢展

开的时空对话。”

商贸往来的便利性，让穆罕奈德切身感受

到实惠。“如今，餐厅 99% 的原材料都能在本地

买到，一个电话就能送货上门。”

除了经营餐厅，穆罕奈德还担任义乌词林

社区移民事务服务站的外籍调解员，帮助在义

乌的外国人解决纠纷、为他们讲解法律法规，闲

暇时也积极参与公益活动、安全巡查。“义乌把

我当自己人，义乌市稠城派出所警员在节假日

协助维护现场秩序，社区工作人员为我们提供

各种免费服务。我当然也要尽一份自己的力量

回报我的‘第二故乡’！”

一个悄然发生的变化也让穆罕奈德感到格

外暖心：“当地人不再叫我‘那个开餐厅的老

外’，而是亲切地说‘我们义乌的贝迪老板’。这

份接纳与认同，比任何经营数据都令我高兴。”

每天傍晚，穆罕奈德习惯站在餐厅的落

地窗前，望着稠州北路上川流不息的车辆

和行人，感受这座城市的活力和气息。“我

的故事不只是一个创业故事，更是一个

关于文明交流互鉴的故事。”穆罕奈德

说，“我想对 20 多年前刚刚走下火

车的那个约旦年轻人说：别担心，

你将在这里找到事业的方向，

也会找到心灵的归属。”

 从“花”开义乌
     到“贝迪”就是“我家”

本报记者   刘军国

◀贝迪餐厅生意红火。

    吕   斌摄   
▼穆罕奈德·沙拉比（右）在餐

厅与员工交流。

本报记者   刘军国摄   

◀义乌国际商贸城二区，

箱包展销吸引外商观展采洽。

胡肖飞摄（影像中国）  

▼▼在中国驻印度大使馆举办的在中国驻印度大使馆举办的““国际中文国际中文

日日””活动上活动上，，赖蕊雅展示自己的书法作品赖蕊雅展示自己的书法作品。。

受访者受访者供图供图     


